Ceza adalet sisteminin yönetiminde ve işleyişinde ırk ayrımcılığının önlenmesine dair Genel Tavsiye XXXI *
Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılması Komitesi, 
Her Türlü Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılmasına İlişkin Uluslararası Sözleşmenin 1. maddesindeki ırk ayrımcılığı tanımını anımsatarak, 
Taraf Devletleri ırk, renk, soy, ya da ulusal veya etnik köken ayrımı gözetilmeksizin herkesin kanun önünde eşitlik hakkını ve bu bağlamda mahkemeler ve diğer tüm yargı yönetim yerleri önünde eşit muamele görme hakkını güvence altına almakla yükümlü kılan Sözleşmenin 5 (a) maddesini anımsatarak,

Sözleşmenin 6. maddesine göre taraf Devletlerin yetki alanında bulunan tüm kişilere, tüm ırk ayrımcılığı fiillerine karşı yetkili ulusal mahkemeler ve diğer devlet kuruluşları önünde etkin koruma ve hak arama yolları ve yanı sıra bu tür bir ayrımcılık sonucunda mağdur kişilerin bu mahkemelerden tüm zararlarının adil ve yeterli telafi veya tazminini talep etme hakkını güvence altına alması gerektiğini anımsatarak,
2001 yılında Güney Afrika’nın Durban kentinde yapılan Irkçılık, Irk Ayrımcılığı, Yabancı Düşmanlığı ve İlgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansında kabul edilen bildirgenin “bazı devletlerin ceza sisteminin işleyişinde ve hukukun uygulanmasında ve yanı sıra kolluk görevlisi kişilerin ve kuruluşların eylem ve davranışlarında görülen ve bu durumun özellikle de gözaltına alınan ya da cezaevine konulan kişiler arasında belirli grupların daha fazla bulunmasına neden olduğu yerlerde devam eden ırkçılık, ırk ayrımcılığı, yabancı düşmanlığı ve ilgili hoşgörüsüzlüğün derinden reddedildiğini” ifade eden 25. bendine atıfta bulunarak, 
İnsan Hakları Komitesinin ve İnsan Haklarının Korunması ve Desteklenmesi Alt Komitesinin (bkz. E/CN.4/Sub.2/2005/7) ceza adaleti sisteminde ayrımcılıkla ilgili çalışmalarına atıfta bulunarak,

Irkçılık, ırk ayrımcılığı, yabancı düşmanlığı ve ilgili hoşgörüsüzlüğün çağdaş biçimlerine ilişkin Özel Raportörün hazırladığı raporları akılda tutarak, 
Mültecilerin Statüsüne İlişkin 1951 Sözleşmesine ve özellikle Sözleşmenin “her mülteci, bütün taraf Devletlerin toprakları üzerinde hukuk mahkemelerine serbestçe başvurabilecektir” hükmünü içeren 16. maddesine atıfta bulunarak, 

Komitenin taraf devletlerin sundukları raporlarla ilgili sonuç raporlarında ve Romanlara karşı ayrımcılıkla ilgili XXVII (2000) sayılı, soy nedenli ayrımcılıkla ilgili XXIX (2004) sayılı ve vatandaş olmayanlara karşı ayrımcılıkla ilgili XXX (2004) sayılı genel tavsiyelerinde adalet sisteminin işleyişi konusundaki gözlemlerini akılda tutarak,

Adalet sisteminin yönetiminde ve işleyişinde ırk nedeni ya da etnik ayrımcılığın mevcut olduğu durumlarda dahi adalet sisteminin tarafsız olduğu ve ırkçılık, ırk ayrımcılığı ya da yabancı düşmanlığından etkilenmediğinin düşünülebileceği; ancak, bunun, adaletin korumakla yükümlü olduğu gruplara mensup kişiler üzerinde doğrudan etkide bulunmak suretiyle, özellikle hukuk devleti ilkesinin, hukuk önünde eşitlik ilkesinin, adil yargılama ilkesinin ve bağımsız ve tarafsız bir yargı yerine ilişkin hakkın ciddi biçimde ihlal edildiği bir durumu oluşturduğuna ikna olarak; 

Gerek itham edici, gerek araştırıcı kovuşturucu, gerekse bunların ikisinin bir arada olduğu karma sistemler olsun, uygulanan hukuk türüne ya da adalet sistemine bakılmaksızın, dünyadaki hiçbir ülkenin ceza adalet sisteminin yönetiminin ve işleyişinin ırk ayrımcılığından müstesna olmadığını göz önünde bulundurarak; 

Ceza adalet sisteminin yönetiminde ve işleyişinde ayrımcılık risklerinin, kısmen göç ve nüfus hareketlerinde görülen ve nüfusun belirli kesimlerinde ve belirli kolluk görevlileri arasında önyargılar ile yabancı düşmanlığı ve hoşgörüsüzlüğü tetikleyen artışın sonucunda, kısmen de pek çok Devlet tarafından kabul edilen ve diğer şeylerin yanı sıra devletlerin bir bölümünde Arap karşıtı ya da Müslüman karşıtı duyguların ya da buna bir tepki olarak Sami ırkı karşıtı duyguların oluşmasını teşvik eden güvenlik politikaları ve terörle mücadele tedbirleri sonucunda son yıllarda artmış olduğunu göz önünde bulundurarak; 

Dünyadaki tüm ülkelerde ceza adalet sisteminin yönetiminde ve işleyişinde ırksal ya da etnik gruplara mensup kişilerin ve özellikle göçmenler, mülteciler, sığınmacılar ve vatansız kişiler dahil, vatandaş olmayanların, Roman/ Çingeneler, yerli halkların, yerinden edilmiş nüfus gruplarının, soyları nedeniyle ayrımcılığa maruz kalan kişilerin ve yanı sıra dışlama ve marjinalleştirmeye açık, toplumla bütünleştirilmeyen diğer savunmasız grupların maruz kalabilecekleri her türlü ayrımcılıkla mücadele etmeye ve ırkları ve cinsiyetleri ya da yaşları nedeniyle çoklu ayrımcılığa karşı daha hassas olan bu gruplara mensup kadınların ve çocukların durumuna özel olarak dikkat etmeye kararlı olarak;

Taraf devletler için aşağıdaki tavsiyelerde bulunur: 

I. Genel adımlar
A. Ceza adalet sisteminin yönetim ve işleyişinde ırk ayrımcılığının mevcudiyet ve kapsamını daha iyi ölçebilmek için atılması gereken adımlar; bu tür ayrımcılığı gösteren göstergelere yönelik arayış
1. Olgusal göstergeler
1. Taraf Devletler, ırk ayrımcılığının şu muhtemel göstergelerine özel dikkat göstermelidir:

(a) Saldırı ve diğer suçlardan, özellikle bu suçların polis görevlileri ve diğer Devlet görevlileri tarafından işlenmesi halinde mağdur olan kişiler arasında Sözleşmenin Önsözünde son paragrafta bahsedilen grupla mensup kişilerin sayısı ve oranı;

(b) Ülkede ırk ayrımcılığı eylemlerine ilişkin olarak yapılan şikâyetlerin, kovuşturma ve mahkûmiyetlerin olmaması ya da sayıca az olması. Bu tür bir istatistik, bazı taraf Devletlerin kanaatlerinin aksine, mutlaka olumlu görülmemelidir; mağdurların hakları konusunda yeterli bilgi sahibi olmadığını ya da toplumsal engelleme veya misillemeden korktuklarını, ya da kaynakları sınırlı olan mağdurların adlî sürecin maliyet ve karmaşıklığından korktuğunu, ya da polis ve yargısal yetkililere karşı güvensizliğin hakim olduğunu, ya da yetkililerin ırkçılık içeren suçlara ilişkin olarak yeterince dikkatli ya da farkında olmadıklarını gösterebilir.

(c) Kolluk görevlilerinin ve yasayı uygulamakla görevli diğer yetkililerin Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişilere yönelik davranışları hakkında yeterli bilgi olmaması ya da hiç bilgi olmaması;

(d) Bu gruplara mensup kişilere atıf edilen suç oranının karşılaştırmalı olarak daha yüksek olması, özellikle küçük sokak suçları ile uyuşturucu ve fuhuşa yönelik suçların bu gruplara atfedilmesinin daha yüksek olması, bu tür kişilerin topluma entegre edilmemesinin ya da toplumdan dışlanmasının göstergeleri olarak görülebilir;

(e) Hapishanelerde ve tecrit merkezleri, ceza kurumları, psikiyatrik kurumlar ya da havaalanlarının gözetim yerleri dahil olmak üzere önleyici gözetim yerlerinde tutulan kişiler arasında bu gruplara mensup kişilerin sayısı ve oranı;

(f) Mahkemelerin bu gruplara mensup kişilere karşı daha ağır ya da uygunsuz cezalar vermesi;

(g) Bu gruplara mensup kişilerin polis teşkilatında, yargıç ve jüri üyeleri dahil olmak üzere adalet sisteminde ve diğer yasa uygulayıcı kurumlarda yetersiz temsil edilmesi.

2. Taraf Devletler, bu olgusal göstergelerin iyi bilinmesi ve kullanılabilmesi için, güvene dayalı gizlilik, kişisel bilgilerin saklı tutulması ve kişisel verilerin korunmasına ilişkin standartlara saygı göstererek, polis, yargı ve hapishane yetkililerinden düzenli ve kamuya açık olarak bilgi toplamaya girişmelidir.

3. Özellikle, taraf Devletler, ırkçılık ve yabancı düşmanlığı eylemlerine dair şikâyet, kovuşturma ve mahkûmiyet kararlarının yanı sıra mağdurlara tazminat ödenmesi kararları, bu tür suçların faillerinin bu tazminatları ödeyip ödemediği ya da tazminatların kamu kaynaklarından Devlet tazminat planları dahilinde ödenip ödenmediği konusunda kapsayıcı istatistik ya da diğer bilgilere erişebilmelidir.

2. Yasama göstergeleri
4. Aşağıda belirtilenler, ırk ayrımcılığının potansiyel kaynaklarına dair göstergeler olarak görülmelidir:

(a) Ulusal yasamada ırk ayrımcılığına dair boşluklar. Bu açıdan, taraf Devletler, Sözleşmenin 4. Maddesinin gereklerine tam olarak riayet etmeli ve bu maddede düzenlenen bütün ırkçılık eylemlerini cezaya tabi kılmalıdırlar. Özellikle ırk üstünlüğü ya da ırk nefreti fikirlerinin yaygınlaştırılması, ırka dayalı nefretin tahrik edilmesi, ırka dayalı şiddetin tahrik edilmesi ve şiddet suçlarının yanı sıra ırkçı propaganda faaliyetleri ve ırkçı örgütlere katılım suçları ceza yasasında düzenlenmelidir. Taraf Devletler, suçların ırka dayalı nedenlerle işlenmesinin genel olarak ağırlaştırıcı bir durum teşkil etmesine dair bir hükme ceza yasalarında yer vermelidir.
(b) Belirli ulusal yasaların, özellikle terörizm, göç, vatandaşlık, vatandaş olmayanların ülkede bulunmalarının yasaklanması ya da ülkeden sınır dışı edilmelerine dair yasaların yanı sıra belirli grupların ya da belirli gruplara mensubiyetin meşru bir temel olmaksızın cezalandırılması etkisine haiz olan yasaların potansiyel ayrımcı etkileri. Taraf Devletler, bu tür yasaların ayrımcı etkilerini tasfiye etmenin yollarını araştırmalı ve her halükârda bu yasaların Sözleşmenin Önsözünün son maddesinde belirtilen gruplara mensup kişilere uygulanmasında orantılılık ilkesine riayet etmelidir.

B. Ceza adalet sisteminin yönetim ve işleyişinde ırk ayrımcılığının önlenmesi için geliştirilmesi gereken stratejiler 

5. Taraf Devletler, aşağıda belirtilen hususları da içeren ulusal stratejiler izlemelidir:
(a) Irk ayrımcılığı anlamında etkileri olan yasaların, özellikle belirli gruplara mensup kişileri, sadece bu kişilerin işleyebileceği bilinen eylemleri cezaya tabi kılarak dolaylı yollardan hedefleyen yasaların, ya da meşru temelleri olmaksızın ya da orantılılık ilkesine riayet etmeksizin vatandaş olmayanlara uygulanan yasaların tasfiyesi;

(b) Uygun eğitim programları yoluyla, kolluk görevlileri ve diğer yasa uygulayıcı görevlilere (polis personeli, adalet sisteminde, hapishanelerde, ceza kurumlarında, psikiyatri kurumlarında, sosyal ve sağlık hizmetlerinde vs çalışan görevlilere yönelik olarak insan haklarını gözetme eğitimi ve ırksal ya da etnik gruplar arasında hoşgörü ve dostluk eğitiminin yanı sıra kültürler arası ilişkiler konusunda duyarlık geliştirme eğitimlerini geliştirmek;

(c) Önyargılarla mücadele etmek ve güven ilişkilerini geliştirmek amacıyla, Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplar ile polis ve yargı yetkilileri arasında diyalog ve işbirliğinin geliştirilmesi;

(d) Irksal ve etnik gruplara mensup kişilerin polis ve adalet sisteminde uygun bir şekilde temsil edilmesini desteklemek;

(e) Yerli halkların geleneksel adalet sistemlerinin, uluslararası insan haklarına uygun bir tarzda, saygı görmesi ve tanınması;

(f) Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup mahpuslar açısından, onların kültürel ve dinsel pratiklerini hesaba katarak, hapishane rejimlerinde gerekli değişiklikleri yapmak;

(g) Kitlesel nüfus hareketlerinin olduğu durumlarda, yerinden edilmiş kişilerin özgün hassas durumlarını hesaba katacak şekilde adalet sisteminin işleyişi için gerekli düzenlemeler yapmak ve ihtiyari tedbirler almak, özellikle yerinden edilmiş kişilerin kaldığı yerlerde merkezi olmayan mahkemeler ya da hareketli mahkemeler kurmak;

(h) Çatışma sonrası durumlarda hukuk sisteminin yeniden inşası ve söz konusu ülkelerin topraklarında hukukun egemenliğinin yeniden tesis edilmesi için planlar geliştirmek, özellikle bu açıdan ilgili Birleşmiş Milletler kuruluşları tarafından sağlanan uluslar arası teknik yardımlara açık olmak;

(i) Yapısal ırk ayrımcılığının tasfiyesini amaçlayan ulusal eylem plan ya da stratejileri uygulamak. Bu uzun vadeli stratejiler, belirli amaç ve eylemlerin yanı sıra, ilerlemenin ölçülmesini sağlayacak göstergeleri de belirlemelidir. Özellikle, ırkçı ya da yabancı düşmanlığına dayalı olayların önlenmesi, kayıt altına alınması, kovuşturulması ve yargılamaya tabi kılınmasına, bütün topluluklar arasında polis ve adalet sistemi ile ilişkilerinde tatmin olma düzeyinin değerlendirilmesine ve adalet sisteminde çeşitli ırksal ve etnik gruplara mensup kişilerin istihdam ve desteklenmesine yönelik rehber ilkeler de bu stratejilerde yer almalıdır.

(j) Bağımsız bir ulusal kurum kurarak, bu kuruma, ırk ayrımcılığına karşı ulusal eylem planları ve rehberler kapsamında sağlanan ilerlemeyi izleme, denetleme ve ölçme, ırk ayrımcılığının fark edilmeyen dışavurumlarını belirleme ve durumun düzeltilmesi için tavsiye ve öneri geliştirme görevlerinin verilmesi.

II. Irkçılık mağdurlarına karşı ırk ayrımcılığının önlenmesi için alınması gereken önlemler
A. Hukuk ve adalete erişim
6. Sözleşmenin 6. Maddesi uyarınca, taraf Devletler, yetkileri altındaki herkesin ırk ayrımcılığı eylemlerinin faillerine karşı, hiçbir türden ayrımcılık olmaksızın ve bu tür eylemlerin özel kişiler ya da Devlet görevlileri tarafından işlenmesine bakılmaksızın etkin hak arama yolları olmasını güvence altına alma ve bunun yanı sıra maruz kaldıkları zararın hakkaniyete uygun ve yeterli bir şekilde tazmin edilmesi hakkını güvence altına alma yükümlülüğü altındadır.

7. Irkçılık mağdurlarının adalete erişimini kolaylaştırmak için, taraf Devletler, genellikle hakları konusunda farkındalıktan yoksun olan en hassas toplumsal gruplara gerekli hukuksal bilgileri sağlamaya çalışmalıdır.

8. Bu açıdan, taraf Devletler, bu tür kişilerin yaşadığı bölgelerde ücretsiz hukuksal yardım ve danışma merkezleri, hukuksal bilgi merkezleri ve uzlaşma ve aracılık merkezleri gibi kurumların kurulmasını desteklemelidir.
9. Taraf Devletler, aynı zamanda hukukçu dernekleri, üniversite kurumları, hukuksal bilgilendirme merkezleri ve marjinalleştirilmiş toplulukların haklarını koruma ve ayrımcılığın önlenmesi alanında uzmanlaşmış hükümet dışı kuruluşlarla işbirliklerini geliştirmelidir.

B. Olayların şikâyetleri almakla yetkili kuruluşlara rapor edilmesi

10. Taraf Devletler, Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişilerin iskân ettiği mahalle, bölge, kolektif mekânlar, kamplar ya da merkezlerde bu kişilerin şikâyetlerini derhal alabilecek polis hizmetlerinin yeterli ve erişilebilir olması için gerekli önlemleri almalıdır.

11. Yetkili hizmet kuruluşlarına, ırkçılık eylemlerinin mağdurlarını polis karakollarında tatmin edici bir şekilde kabul etmeleri ve böylece şikâyetlerinin derhal kayıt altına alınması, kovuşturmaların gecikmesizin, etkin, bağımsız ve tarafsız bir şekilde soruşturulması ve ırkçı ya da yabancı düşmanlığına dayalı eylemlere dair dosyaların tutulması ve veri tabanlarında dahil edilmesi için talimat verilmelidir.

12. Bir polis memurunun ırkçı eylemlere dair bir şikâyeti kabul etmeyi reddetmesi disiplin ya da cezaî yaptırımlara tabi olmalı ve bu yaptırımlar, rüşvet benzeri yozlaşma söz konusu olması halinde ağırlaştırılmalıdır.

13. Aksine, her polis ve diğer Devlet görevlisinin, özellikle ırk ayrımcılığına dayalı olmak üzere, insan hakları ihlalleri işlemesini gerektirecek emir ya da talimatları reddetmek, görev ve hakkı olmalıdır. Taraf Devletler, her görevlinin bu hakkı ceza korkusu olmaksızın ileri sürebilmesini güvence altına almalıdır.

14. İşkence, kötü muamele ya da infaz iddialarının olması halinde, soruşturmalar, Yargısız, Keyfi ve Yerinde İnfazların Etkin Önlenmesi ve Soruşturulmasına Dair İlkeler
 ile İşkence ve Diğer Zalimane, İnsanlık Dışı ya da Aşağılayıcı Muamele ya da Cezalandırmanın Etkin Soruşturulması ve Belgelenmesine Dair İlkeler uyarınca yapılmalıdır.

C. Yargısal sürecin başlatılması
15. Taraf Devletler, savcılara ve adlî soruşturma hizmetlerinin diğer üyelerine, ırkçılığa dayalı herhangi bir suç ya da ihlalin bütün olarak toplumun birliğine halel getirmesi açısından, ırkçı amaçlarla işlenen küçük suçlar da dahil olmak üzere ırkçı eylemlerin kovuşturulmasının genel önemini hatırlatmalıdır. 
16. Taraf Devletler, adlî süreçlerin başlatılmasının öncesinde, mağdurların insan haklarını koruma gayesiyle, insan haklarına uygun geleneksel usuller, arabuluculuk ve uzlaşma usulleri gibi adlî olmayan çatışma çözme usullerine başvurulmasını da teşvik edebilir; bu usuller, ırkçı eylemlerin mağdurları açısından daha kullanışlı olabilir ve damgalanmaya daha az yol açabilir.

17. Irkçı eylemlerin mağdurları açısından mahkemeye başvurmanın kolaylaştırılması için şu adımlar atılabilir:

(a) Irkçılık ve yabancı düşmanlığı mağdurlarına ve bu tür mağdurların haklarını korumayı amaçlayan derneklere kendilerine maliyet oluşturmayacak şekilde adlî usullerde statü tanınması, örneğin cezaî usullere ya da haklarını savunabilecekleri diğer benzeri usullere müdahil ya da ilgili taraf olarak katılmalarının mümkün kılınması;

(b) Mağdurlara avukat yardımı ve ücretsiz tercüman da dahil olmak üzere etkin adlî işbirliği ve adlî yardım olanaklarının tanınması;
(c) Mağdurların adlî süreçteki gelişmeler konusunda bilgilendirilmelerinin temin edilmesi;
(d) Mağdur ya da ailesinin her hangi bir biçimde korkutma ya da misillemeden korunmasının güvence altına alınması;
(e) Adlî kovuşturma süresince şikâyete hedef olan Devlet görevlilerinin görev yapmasının askıya alınması olasılığının temin edilmesi.

18. Mağdurlar için yardım ve tazminat planlarının yürürlükte olduğu ülkelerde, taraf Devletler, bu tür planların hiçbir ayrımcılık yapılmaksızın ve uyrukluk ya da ikamet statülerine bakılmaksızın bütün mağdurlar için geçerli olmasını temin etmelidirler.

D. Adalet sisteminin işleyişi
19. Taraf Devletler, adalet sisteminin şu özellikleri haiz olmasını güvence altına almalıdır:
(a) Adlî usuller süresince mağdurlar ve aileleri ile tanıklar açısından, şikâyetçilerin inceleme aşamasında ve mahkemede yapılan duruşmada yargıçlar tarafından dinlenilmesini, bilgiye erişimlerinin olmasını, karşıt tanıklarla yüzleşebilmelerini, kanıtlara itiraz edebilmelerini ve süreçteki gelişmeler konusunda bilgilendirilmelerini olanaklı kılarak, onlara uygun bir konum sağlar;

(b) Irk ayrımcılığı mağdurlarına ayrımcılık ya da önyargı gözetmeden muamele eder ve özellikle duruşma, sorgulama ya da yüzleştirme usulleri sırasında ırkçılık açısından gerekli duyarlılığın gözetilmesini temin ederek onurlarını korur;
(c) Mağdura, makul bir süre içinde bir yargı kararına varılması güvencesini verir;
(d) Mağdura, ırk ayrımcılığı sonucunda maruz kaldığı maddi ve manevi zararları için adil ve yeterli bir tazminat elde etmesi güvencesini verir.

III. Adlî usullere tabi olan sanık açısından ırk ayrımcılığının önlenmesine yönelik tedbirler
A. Sorgulama, ifade alma ve tutuklama
20. Taraf Devletler, gerçekte sadece kişinin fiziksel görünümüne, kişinin rengine ya da karakteristik özelliklerine ya da ırksal veya etnik bir gruba mensubiyetine ya da o kişiyi daha fazla şüpheye maruz bırakan bir profile dayalı olarak sorgulama, tutuklama ya da arama yapılmasını önlemek için gerekli tedbirleri almalıdır.

21. Taraf Devletler, Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişilere yönelik olarak, Devlet memurları, özellikle polis ve ordu personeli, gümrük memurları ve havaalanlarında, ceza kurumlarında ve sosyal, sağlık ve psikiyatri hizmetlerinde çalışan kişiler tarafından işkence, zalimane, insanlık dışı ya da aşağılayıcı muamele ya da bütün diğer insan hakları ihlallerini önlemeli ve en ağır şekilde cezalandırmalıdır.
22. Taraf Devletler, Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişilere yönelik olarak güç kullanımına başvurulması halinde, Kolluk Kuvvetleri Tarafından Güç ve Ateşli Silahlar Kullanılmasına Dair Temel İlkeler
 uyarınca, orantılılık ve mutlak gereklilik genel ilkelerinin gözetilmesini güvence altına almalıdır.

23. Taraf Devletler, ayrıca mensup oldukları ırksal, ulusal ya da etnik grupları ne olursa olsun, tutuklanmış olan bütün kişiler açısından, ilgili bütün uluslararası insan hakları belgelerinde (özellikle İnsan Hakları Evrensel Bildirgesi ve Kişisel ve Siyasal Haklar Uluslararası Sözleşmesi) düzenlenmiş olan savunmanın temel haklarından, özellikle keyfî gözaltına alınma ya da alıkonmadan korunma hakkı, tutuklanmalarının nedeni konusunda bilgilendirilme hakkı, bir tercümanın yardımından yararlanma hakkı, avukat yardımından yararlanma hakkı, derhal bir yargıç ya da yasanın adlî yetkileri kullanma gücünü verdiği bir yetke karşısına çıkarılma hakkı, uygun olduğu hallerde Konsolosluk İlişkilerine Dair Viyana Sözleşmesi 36. maddesi gereğince konsolosluğunun korumasından yararlanma hakkı ve mültecilerin durumunda, Birleşmiş Milletler Mülteciler Yüksek Komiserliği Ofisi ile temas kurma hakkından yararlandırılmalarını güvence altına almalıdır.

24. İdarî gözetim merkezlerinde ya da havaalanlarının gözetim merkezlerinde tutulan kişiler açısından, taraf Devletler, yeterince onurlu yaşama koşullarından yararlanmalarını güvence altına almalıdır.

25. Nihayet, Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişilerin sorgulanması ya da tutuklanması söz konusu olduğunda, taraf Devletler, özel hassasiyetleri nedeniyle kadınlara ya da küçüklere yönelik özel tedbirleri hesaba katmalıdır.

B. Mahkûmiyet öncesi gözaltına alma ya da tutuklama
26. Taraf Devletler, istatistiklerin dava öncesinde gözaltında tutulan ya da alıkonan kişiler arasında aşırı sayıda vatandaş olmayan ve Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişiler olduğunu gösterdiğini akılda tutarak, şu hususları güvence altına almalıdır:

(a) Sadece ırksal ya da etnik gruplara ya da yukarıda söz edilen gruplardan birine mensup olmak, yasal ya da fiilî olarak bir kişiyi dava öncesinde gözaltına almak için yeterli bir neden değildir. Bu tür dava öncesi gözaltına alma uygulamaları, sadece kaçma riski, kişinin kanıtları tahrip etme ya da tanıkları etkileme riski ya da kamu düzeninin bozulmasına dair ciddi bir risk gibi yasada belirtilen objektif temellere dayalı olarak haklı gösterilebilir;

(b) Dava sonuçlanasıya kadar serbest bırakılmak için güvence ya da malî kefalet verme gerekliliği, sıklıkla ekonomik açıdan zor durumda olan bu gruplara mensup kişilerin koşullarına uygun olarak uygulanmalı ve böylece bu tür kişilere karşı ayrımcı sonuçların ortaya çıkması engellenmelidir;

(c) Sanık durumundaki kişilerin dava sonuçlanıncaya kadar serbest bırakılması için istenen teminatlar (sabit ikamet adresi, istihdam durumunun bildirimi, istikrarlı aile bağları), kişilerin bu tür gruplara mensubiyetinden kaynaklanabilecek güvensiz durumun ışığında değerlendirilmelidir; bu, özellikle kadınların ve küçüklerin durumu açısından ele alınmalıdır;

(d) Dava sonuçlanıncaya kadar gözaltında ya da tutuklu olarak alıkonan bu tür gruplara mensup kişiler, ilgili uluslararası kuralların mahpuslar için tanıdığı bütün haklardan, özellikle onların durumlarına uyarlanmış olan haklardan yararlanmalıdır. Bu haklar şunlardır: din, kültür ve beslenme gelenekleri açısından saygı görme hakkı, aileleriyle ilişkilerini sürdürme hakkı, tercüman yardımından yararlanma hakkı ve uygun olduğu durumlarda konsolosluk yardımından yararlanma hakkı.

C. Dava ve mahkeme kararı
27. Taraf Devletler, uygun olduğu durumlarda, özellikle yerli halklara mensup kişilerin durumunda, dava öncesinde, failin kültürel ve töresel arka planını hesaba katarak, suçu ele almanın adlî olmayan usullerine başvurabilirler.

28. Taraf Devletler, genel olarak, Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişilerin, diğer bütün kişiler gibi, ilgili uluslar arası insan hakları belgelerinde koruma altına alınan bütün adil yargılama ve kanun önünde eşitlik güvencelerinden yararlanmalarını temin etmelidir. Özellikle:
1. Masumiyet karinesi hakkı
29. Bu hak, polis yetkililerinin, adlî yetkililerin ve diğer kamu yetkililerinin, mahkeme bir karara varmadan önce suçlanan kişinin suçlu olup olmadığına dair kanaatlerini kamuya açıklamasının ve hele belirli bir ırksal ya da etnik gruba mensup kişileri zan altında bırakmasının yasaklanmasını ima eder. Bu yetkililer, kitlesel iletişim araçlarının belirli kategorilerdeki kişileri, özellikle de Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişileri damgalayabilecek türde bilgi yayınlamasını ve dağıtmasını önlemekle yükümlüdürler.

2. Avukat yardımından ve tercüman hizmetlerinden yararlanma hakkı
30.Bu hakların etkin olarak güvence altına alınması, taraf Devletlerin, avukat ve tercümanların ücretsiz olarak tayin edilebileceği, ayrıca Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişiler için hukuksal yardım ya da danışmanlık ve tercüme hizmetlerinin sağlanabileceği bir sistem kurması gerektiği anlamına gelir.
3. Bağımsız ve tarafsız bir mahkeme hakkı
31. Taraf Devletler, yargıçlar, jüri üyeleri ve diğer adlî personel arasında her hangi bir ırksal ya da yabancı düşmanlığına dayalı önyargının olmamasını katı bir şekilde güvence altına almak için çaba göstermelidir.

32. Taraf Devletler, baskı gruplarının, ideolojilerin, dinlerin ve kiliselerin adalet sisteminin işleyişi ve yargıçların kararları üzerinde her türlü doğrudan etkisini önlemelidir; bu tür etkiler, belirli gruplar üzerinde ayrımcı etkilere yol açabilir.

33. Taraf Devletler, bu açıdan, 2002 yılında benimsenen Yargısal Davranışa Dair Bangalore İlkelerini (E/CN.4/2003/65, ek) hesaba katmalıdır. Bu ilkeler, özellikle şu hususları tavsiye etmektedir:

− Yargıçlar, kişisel arka plan, özellikle ırksal kökenlerle bağlantılı farkların ve toplumdaki çeşitliliğin farkında olmalıdır;

− Sözleri ya da eylemleri yoluyla, ırk ya da başka köken temelinde kişilere ya da gruplara yönelik tarafgirlik göstermemelidirler;

− Görevlerini yürütürken dava taraflarına, tanıklarına, avukatlara, mahkeme personeline, meslektaşlarına karşı, meşru olmayan bir fark gözetmeksizin uygun saygıyı göstermelidirler; ve
− Yönetimleri altındaki kişilerin ve avukatların, kişi ya da gruplara karşı onların renk, ırk, ulusal, dini ya da cinsel durumu temelinde ya da diğer ilgisiz temellerde önyargı ya da ayrımcı davranış göstermelerine itiraz etmelidirler.

D. Adil ceza güvencesi
34. Bu açıdan, taraf Devletler, mahkemelerinin sadece suçlanan kişinin belirli bir ırksal ya da etnik gruba mensubiyet temelinde daha ağır cezalar uygulamamasını güvence altına almalıdır.

35. Bu açıdan, belirli bir ırksal ya da etnik gruba mensup olan kişilere yönelik olarak ölüm cezasının daha sık verildiği ve infaz edildiği yönündeki raporlar akılda tutularak, belirli suçlar ve geçerli olduğu ülkelerde ölüm cezası için geçerli asgari cezalar ve zorunlu hapis sistemine özel dikkat göstermek gerekir.
36. Taraf Devletler, yerli halklara mensup kişilerin durumunda, özellikle Uluslararası Çalışma Örgütü Bağımsız Ülkelerdeki Yerli ve Kabilesel Halklara İlişkin 169 Sayılı Sözleşmesini akılda tutarak, hapis cezasına alternatif oluşturan cezaları ve yasal sistemlerine daha uygun başka ceza biçimlerini tercih etmelidir.
37. Olağan hukuk kapsamındaki cezalara ek olarak sadece vatandaş olmayanlara uygulanan sınır dışı etme, ülkeden çıkarma ya da söz konusu ülkeye tekrar girişini yasaklama gibi cezalar, sadece istisnai durumlarda ve orantılık ilkesi gözetilerek, kamu düzenini koruma amacıyla ilgili olarak yasada belirtilen ciddi gerekçelerle uygulanmalı ve etkilenen kişilerin aile hayatına saygı ihtiyacı ve hak ettikleri uluslararası koruma ihtiyaçları göz önünde bulundurulmalıdır.

E. Cezaların infazı
38. Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kişilerin hapis cezalarını çektikleri durumlarda, taraf Devletler şu hususları yerine getirmelidir:

(a) Bu tür kişilerin, ilgili uluslararası kuralların mahpuslar için tanıdığı bütün haklardan, özellikle onların durumlarına uyarlanmış olan haklardan yararlanmaları güvence altına alınmalıdır. Bu haklar şunlardır: din ve kültürel uygulamalarına saygı hakkı, beslenme gelenekleri açısından saygı görme hakkı, aileleriyle ilişkilerini sürdürme hakkı, tercüman yardımından yararlanma hakkı, temel refah haklarından yararlanma hakkı ve uygun olduğu durumlarda konsolosluk yardımından yararlanma hakkı. Mahpuslara sağlanan tıbbî, psikolojik ya da sosyal hizmetlerde de, kültürel arka planları dikkate alınmalıdır;

(b) Hakları ihlal edilen bütün mahpuslar için, bağımsız ve tarafsız bir yetke nezdinde etkin hak arama yollarına başvurma hakkı teminat altına alınmalıdır;

(c) Bu açıdan, Birleşmiş Milletlerin bu alandaki kurallarına, özellikle Mahpuslara Yönelik Muameleye İlişkin Standart Asgari Kurallara,
 Mahpuslara Yönelik Muamele İçin Temel İlkeler
 Herhangi Bir Alıkonma ya da Mahpusluk Biçimine Tabi Olan Bütün Kişilerin Korunması İçin İlkeler Bütününe
 uyulmalıdır;
(d) Bu tür kişilerin, uygun olduğu durumlarda, yabancı mahpusların transferine ilişkin ulusal yasaların ya da uluslararası veya iki taraflı antlaşmaların hükümlerinden yararlanmasına izin vererek, hapis cezalarını menşe ülkelerinde çekmeleri sağlanmalıdır.

39. Ayrıca, taraf Devletlerin ceza kurumlarından sorumlu bağımsız otoriteleri, ırk ayrımcılığı alanında uzman olan ve ırk grupları, etnik gruplar ve Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen diğer hassas grupların sorunları konusunda makul bilgiye sahip kişileri de dahil etmeli, gerekli olduğu hallerde bu denetim otoriteleri, etkin bir ziyaret ve şikâyet mekanizmasına da sahip olmalıdır.

40. Vatandaş olmayan kişilerin sınır dışı etme, ülkeden çıkarma ya da ülke topraklarından yasaklanma cezasına çarptırıldığı hallerde, taraf Devletler, mültecilere ve insan haklarına ilişkin uluslar arası normlardan kaynaklanan kişiyi ciddi insan hakları ihlalleri riskiyle karşı karşıya kalacakları bir ülkeye zorla gönderme yasağına tam olarak uymalı, bu tür kişilerin ciddi insan hakları ihlallerine maruz kalabilecekleri başka bir ülkeye geri gönderilmeyeceğinden emin olmalıdırlar.

41. Son olarak, Sözleşmenin Önsözünün son paragrafında belirtilen gruplara mensup kadın ve çocuklara ilişkin olarak, taraf Devletler, belirli topluluklara, özellikle yerli ailelere mensup anne ve kadınların karşılaşabildikleri zorlukları hesaba katarak, cezaların infazına ilişkin olarak hak sahibi oldukları özel rejimlerden yararlandırmalıdırlar.
* A/60/18 sayılı belgede yer almaktadır, s. 98-108.
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